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1. Pipirri pitjaku.
2. Tjamupitjaku
3. Katj a pit jaku


6. Tjamu p it jaku  kukaku,


1. The c h i ld  w i l l  go.
2. G rand fa the r w i l l  go.
3. Son w i l l  go .
4. T janga la  w i l l  go.
5 .  The c h ild  w i l l  go fo r  w itc h e ty  grubs.
6. G randfa ther w i l l go fo r  meat.
7. Son w i l l  go fo r  w a te r.
8. T janga la  w i l l  go fo r  a d is h .
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